
I Le soleil 

their inordinate wrong Leur rebellion lf.il.AJ.., ���, 1 1  
The most wicked was Le plus scelerat se ha- p) .;s ;�)' t_r.t �� �,, 1 2  

deputed for impiety (to tait par impiete, «pour (�l:.ll 
slay the camel) blesser Ia chamelle» 

Its share of drink Sa part de boire ).J , '-:" I J �J �,;:F.;, 1 3  

They hamstrung her lis Ia tuerent, «Ia cha- (�l:.ll) L.�.li � no' ' LaJ_;......; 1 4 
(the she camel) melle• 

He covered them with Il les detruisit '"="'.W4 � �ij �� (.L:�, 1 4 
torment 

On account of their  A cause de leurs peches rf'!Y� � � - t,l. , r:r;: ,  1 4 1 
crimes j 
He made them equal in lis les nivela en les cha- � r-f'lW � ���, 1 4 
destruction tiant I 

I The night I La nuit 

The night as it covers La nuit quand elle etend ·��� � 1�1 J:lliJ �� '�l �G, 1 
with its darkness des voiles obscures ... � 
It appears in glory II eel ate par sa lumiere � 

-. � -J-4 ��, 2 

Diverse in the ends Divers �L::.II J � � ---, � 4 
He testifies to the best II suit le commandement t_�4 .JII 4! rl � !)-jJ �� � � - -, , . •  IJ�J 6 

and rejects the bad de Dieu suivant le bon, 1./""L..JI !J}J �I 
laissant le mauvais 

We will make smooth Nous lui faci l i terons 
� 1 '1 ,.. � H ,.l .- ":  �J'J � � !'··�-< , � 7 

for him the path of bliss l'acces a Ia vie Ia plus aisee 
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I The night I La nuit 

The path of misery Lavoie pleine de difficulte 1 0  

It does not profit him Rien ne lui servira # .. I •" I ·...r- ·� '-"J 1 1  �------------�-------------4------�------+------------4--·---
1 1  when He falls into the Quand il sera jete aux � .j J; i '

. 1�1 

pit ofthe vices abimes des peches J' I� j I �------------�-------------4----------�--+------------4--·---
A fire blazing fiercely Un feu qui flambe �JE GG, 1 4  �------------�-------------4--------------+------------4--·---
The most unfortunate Le malfaiteur �j:.�i, 1 5  
�--------------�--------------�--------------+-------------4-----
He shall be removed far II en sera ecarte 

from it 

1 7  

�-
-----------�-------------4--------------+------------4--·---

The most devoted Le plus pieux �J'\Il, 1 7  �------------�-------------4--------------+------------4--·---
He spends his wealth Qui depense ses biens .j� � �tl� J}, 1 8 

r-----------�r------------+-------------+-----------+--·---
For increase self purifi- Pour se purifier et etre �t�, 1 8  

cation and devotion pres de Dieu 
�------------�-------------4--------------+------------4--· ·--
To seek for the reward E n  r e c h e r c h a n t  � �1_,!)1 •6:-) J1 � �jNI � ;.;  -:"�), 20 

from the countenance ! 'ag remen t  de son  4 1  .J.U 
of Allah Seigneur le tres -Haut 
L---------------�--------------L---------------L-------------�-----

The morning light Le montant du jour 

The glorious morning Le jour montant 

light 

The night when it is still La nuit quand elle est 

cal me 

He has not forsaken you II ne t'a pas abandonne 

He is not displeased II ne t'a pas boude 
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